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ԶԱՌԱ ՏեՐ-ՂԱԶԱՐՅԱն 

Արևմտահայ երաժշտական թատրոնը ծնունդ է աո ել Պ ո լսում, XIX դ-

60— 70 թթ.։ Պոլիսը, գտնվելով երկու մւսյր ցամաքների խաչմերուկում, մի 

յուրօրինակ Վիեննա էր, որտեղ խաչաձևվում էր տարբեր ժողովուրդների 

երաժշտական մշակույթը։ Այնտեղ հավասարապես հնչում էր հայ, հույն, 

թուրք, բուլղար ժողովուրդ ների երաժշտությունը, որոնց վախաղդեցոլթյան 

արդյունքը եղավ Պոլսի ինքնատիպ և ինքնուրույն երաժշտական լեզուն։ Նման 

պայմաններում հայ երաժշտական թատրոնի զարգացման հիմնական խնդիրը 

ազգային երաժշտական լեզվի պահպանումն էրւ 

Պոլսի քաղաքային երդը, երաժշտական բանահյուսությունը ձեռք էին 

բերել յուրատիպ ոճ՝ արևելյան և եվրոպական երաժշտության մի հետաքրքիր 

միաձուլում, որի ւէըա հիմնվեց և զարգացավ արևմտահայ պրոֆեսիոնալ երա-

ժըշտութ յոլն ը։ 

Փոխադարձ ազդեցությունների այս մթնոլորտում սկիզբ առավ հայ երա-

ժըշտական թատրոնը, որն անքակտելիորեն կապված է Տիգրան Չուխաշյանի 

անվան հետ։ Կրթվելով նախ Պոլսում՝ իտալացի երաժիշտների մոտ, ապա 

Իտալիա յոլմ, Չոլխաջյանի երաժշտական ճաշակը ձևավորվում է իտալական 

օպերային երաժշտության ազդեցությամբ, որն իր կնիքն է թողել նրա երա-

ժրշտական մտածելակերպի վրա։ Այստեղից էլ ծնունդ է առնում Չուխաշյանի 

հետաքրքրությունը երաժշտական թատրոնի նկատմամբ, և նրա ստեոծադոր-

ծոլթյան մեծագույն մասը կազմում են այդ ժանրի գործերը։ Ուշագրավ է, որ 

կոմպոզիտորի ստեղծագործության մեջ կան ծայրաստիճան հակադիր գործեր 

թե' ժանրով, թե' թեմատիկայով և թե' բնույթովս պատմական դրամա ;ից 

մինչև կոմիկական օպերաներն ու օպերետները։ Այս փաստը վկայում է Չոլ-

խաշյանի, որպես կոմպոզիտորի, բարձր վարպետության և արդիականության 

սուր զգացողության մասին։ Օպերետի ժանրը, ււտեղծումից ընդամենը երկու 

տասնամյակ անց, հանձինս Չուխաշյանի, իր մարմնավորումը ստացավ 

հայ ազգային երաժշտական դպրոցում։ 

Չուխաշյանի «Չեմիրե» օպերան բեմ է բարձրացել Արևմտյան Հայաստա-

նում։ Ինքը՝ կոմպոզիտորն, օպերայի ժանրը համարել է SSlTliSPria (կիսւս-

լոլրշ)> Օպերայի առաջին բեմադրությունը նախատեսվում Էր Փարիզում, սա-

կայն նյութական դժվարությունների հետևանքով այն չի իրագործվում: Առա-

ջին անդամ օպերան հնչում Է Պոլսի Կոնկորդիա թատրոնի բեմահարթակից, 

այնուհետև 1891—1894 թթ. բեմադրվում Է ֆրանսիական և իտալական շրջիկ 

թատերախմբերի կողմից։ 

Չուխաշյանի Հ^եմ իրե» օպերային առաջին անգամ անդրադարձել Է 
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գ. Տիգրանովը^։ Պարտիտուրան և կլաՎ_Իրը չեն հրատարակվել, կան դրանց 

ձեոագիր տարբերակները միայն2։ 

Սկսած 70-ական թվականներից Չուխաշյանի ստեղծագործության մեջ 

նկատելի է դառնում անցումր պատմա-հերոսականից քնարական թեմատի-

կա էին։ Նա ավելի հաճախ Է դիմում կոմիկական օպերաներին, օպերետներին, 

րնտրեյով ժամանակակից թեմաներ, լուսաբանելով առօրյա կենցաղային հար-

ցեր։ Եվ հենց այս ժանրի գործերում Է ընդգծվում կոմպոզիտորի հակումը 

գեւգի շարժուն, լարված գործողությունը, աշխույժ զարգացումը, նուրբ քնա-

րականությունը, հումորը։ 

«Զեմիրե» օպերան գրված Է արևելյան մի լեգենդի սյուժեով, որի հե-

տևանքով ստեղծագործության մեջ միահյուսվում են քնարական և ֆանտաս-

տիկական տարրերը^։ 

նույնանուն օպերաներ ունեն նաև եվրոպական մի շւսրք կոմպոզիտորներ 

(Գրետրիից մինչև Գունո)։ Սա մի յուրօրինակ ապացույց Է պոլսահայ ար-

վեստում արևելյան և արևմտյան մշակույթների միաձուլման, և պատահական 

չէ, որ նույն սյուժեն հետաքրքրել Է, 1ւ արևելյան դիրքորոշում ունեցող եվրո-

պական կոմպոզիտորների, էլ արևմտյան կողմնորոշմամբ արևելյան երաժըշ-

տի։ «Տեմիրեի» սյուժեն ինքնըստինքյան բացատրում Է առկա աշխույժ հե-

տաքրքրության պատճառները։ Արաբական հեքիաթներին բնորոշ գործողու-

թյունը և քնարականին հատուկ առաջատար նշանակությունը մեծ հնարավո-

րություններ են ընձեռեI կոմպոզիտորի երաժշտական երևակայության համար, 

իսկ ֆանտաստիկ տեսարանների առկայությունը, իր հերթին, ապահով ում Է 

ստեղծագործության յուրօրինակ երանգավորում ր։ Գործողությունը տեղի Է 

ունենում Արաբիայում և ւսրևե լրի վերարտադրումը, շրջապատի պատկերումը 

նույնպես օս/երային հաղորդում են որոշակի երանդ։ Լիբրետոյի հիմքում (հե-

ղինակ՝ Գալեմջյան) րնկած Է Էլզանթուրի և 9,եմիրեի սիրո պատմոլթյունր, 

որ и և դառնում է օպերայի զարգացման առանցքը։ Միաժամանակ հանդես են 

գալի:։ բաղմաթեվ trերկրորդականв հերոսներ, որոնց վառ երաժշտական կեր-

պարանավորումը նրանց դարձնում է միանգամայն պատճառաբանված։ 56-

1 Г. Т и г р а н о в . Армянский музыкальный театр, Ереван, 1956, т. I, էշ 170։ 
2 Ե. Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարան, երաժշտական բաժին, 

Տ. Չուխայք յանի ֆոնդ, № 7, 8։ 

3 Օպերայի հակիրճ բովանդակությունը հետևյալն Լ. Արարիայի Տաշի֊Բաշի մեծ կախարդ 

էրուդիսւն հաղթելով հրեշներին, լեռնային վճիտ առվակը վեր է ածում սիրո աստվածային 

ըմպելիքի, որը ծարավ հագեցնելու փոխարեն սիրո հուր է բորբոքում։ Աթամլուկը և Սեբիհան 

այդ ըմպելիքի զոհն են դառնում։ էլղանթուրը ևս խմում է այդ առվակից և բոցավառվում £ե-

միրեի սիրովւ Սակայն ՀԼեմիրեն կախարդված է և լի կարող առանց էբուդիայի օգնության 

ամուսնանար Զեմիրեն անհայտանում է։ Աթամլուկն ու է/ղանթուրը որոշում են մեկնել Կամա֊ 

հարա, մեձ կախարդի մոտ, Զեմիրեին փնտրելու։ 

Զեմիրեին ո՛ դում են ամուսնացնել Աթամլուկի հետ։ Նա վշտի մեջ է։ էլղանթուրը հայտ-

նում է. որ ինքը Խարուր ցեղի ցեղապետի որդին է և, ի պատասխան, իմանում է, որ Զեմիրեն 

կ Աւուվի ցեղի ցեդապևաի դուստրն է, իսկ այդ մասին ոչ ոք լգիտե, և նրանց ուզում են բա-

ժանել։ Նրանք որոշում են փախչել։ Սակայն Աթամլուկը սիրահարվում է Զեմիրեի աղախնի՝ 

Օուհեյ-էինէ Սիրահար ղույդերո որոշում են [սարել ծնողներին և Զեմիրեի փոխարեն հար-

սանիքի ուղարկել Սուհեյ/եին։ Աեմիրեն և էլղանթուրը փախչում են։ Խաբեությունը բացվում է։ 

Զեմիրեի հայրը բարկանում Լ, սակայն հայտնվում կ էբոլդիան և հարթում կ ամեն ինչ, եր-

ջանկություն խոստանալով երիտասարդ զույգերին։ Բարի ճակատագրի համար բոլորը շնոր-

հակալություն են հայտնում կբուդիային։ 
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միրեն կախարդված է, բայց էլղանթոլրի սիրո ուժը հաղթահարում է բոլոր 

խոչընդոտներըՀ հասցնելով նրանց երջանկության, Փաստորեն օպերան մեծ 

սիրո անպարտելի ուժի ձոն է, և սյուժեում արտացոլված են Չռխաջյանի լա-

վատեսական գաղափարները։ Արևե/յան հեքիաթի պարղ, փոքր.ինչ սենտի-

մենտալ սյուժեի միջոցով Չուխաջյանին հաջողվել է արտահայտել մեծ գա-

ղափարներ4 սեր, լավատեսություն, պայքարի տենչ, երջանկության ձղյւոլմ, 

Իր սխեմատիկ կաոուցվածքով, օպերայի դրամատուրգիան մոտենում կ 

իտալականին, սակայն զերծ չէ նաև ֆրանսիական օպերային բնորոշ գծերից 

Օպերայում առկա Է Զ՛՛միրե֊էլղանթուր քնարական զույգը և, ի հակա-

դրություն դրանց, կոմիկական կերպար՝ Աթամլուկը (բաս)։ Բեմական գոր-

ծողության ակտիվ մասնակիցներ են նաև փերիները, ոգիները, ստրուկները, 

ընտանիքի անդամները, երգչախումբը։ Վերջինս, հատկապես, երաժշտական 

մտքի բացահայտման կարևոր գործոններից մեկն է։ Չանի որ «Հեմիրեիս 

լիբրետոյում շեշտը դրվում է սյուժեի քնարական կողմի վրա, ուստի և օպե-

րայում, որպես երաժշտական մտքի զարգացման առանցքային գիծ, ընգգըծ-

վու մ է այդ կողմը։ Այն գլխավորապես բացահայտվոլմ է Հեմիրեի և էլղան-

թուրի մեներդերի, զոլգերգերի միջոցով։ Այս առումով օպերայի բարձրա-

կետն է Զեմիրեի ռոմանսը (երրորդ գործողություն), որը ոչ միայն նրա քնա-

րական զգացմունքների, այլև օպերայում տիրող տրամադրությունների խտա-

ցումն է։ 

Օպերայում պահպանված է համ արա յին զարգացման սկզբունքը, որը, սա-

կայն, կտրտվածությո ւն, անջատվածություն չի ստեղծում։ Որպես զարգաց-

ման միջոց մեծ մասամբ օդտագործվում է մի ավարտված համարի մյուսի 

մեջ անցնելու ձգտումը։ Այսպես, մեներգը վերաճում է զուգերգի կամ տեր-

ցետի, կվարտետի, հաճախ միահյոլսվոս' Լ և երգչախումբը։ Ընդհանրապես 

օպերայի դրամատուրգիայում անսամբլները զհսկայական տեղ են գրավում։ 

Համարների գերակշռող մասը բոլոր չորս գործողություններում էլ պատկա-

նում ,է անսամբլներին, որոնք դառնում են հերոսների անձնական ապրումնե-

րի բախման կետը։ Հաճախ մի քանի տեսարաններ շարունակաբար ստեղծ-

վում են անսամբլների միջոցով, կազմելով յուրատեսակ շղթա (երրորդ գոր-

ծողության մեջ՝ Ջեմիրե և Բեն եղար, Զեմիրե և էլզանթուր, կվարտետ՝ Զեմիրե, 

էլզանթոլր, Աթամլոլկ ու Սոլհեյլե և տերցետ՝ Զեմիրե, էլզանթուր, Աթամլոլկ)։ 

Անսամբլը դառնում է նաև օպերայի հանգուցալուծումը, վերջաբանը, որտեղ 

զուգերգը վերաճում է տեր ցետի, ապա՝ սեքստետի, իսկ վերջում միանում է 

և երդչափումբը, ստեղծելով ուրախության սքանչելի պատկեր։ Թեև օպերա-

յում դրամատուրգիայի առումով ծանրությունը հիմնականում ընկնում է վոկալ 

համարների վրա, բայց նվագախումբը երկրորդական դեր չի կատարում, այ/, 

լրացնելով առաջինին, ստեղծում է կուռ ամբողջականություն։ Օպերան ունի 

բավական ծավալուն նախերգանք և, բացի այդ, մյուս երեք գործողություն֊ 

ներն էլ սկսվում են գործիքային նախանվագով։ նվադախմբափն համարնե-

րում են ստեղծվում բնության ֆանտաստիկ կերպարները, շրջապատի մթնո-

լորտը, օգտագործվում են ձայն անկ արա գրակ ան առանձին պահեր (փոթորիկ, 

որոտ, կայծակ)։ Նվագախմբային այդպիսի մեծ տեսարան կա չորրորդ գոր-

ծողության մեջ։ Դա «Արաբական բալետD խորեոգրաֆիկ էպիզոդն է, ուր պահ-

պանված է առանձին համարներից բաղկանալու, բայց միաժամանակ միա-

ձույլ ամբողջություն կազմելու սկզբունքը։ Դրանք երեք առանձին պարային 
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Համարներ են, որոնք միավորված են ինտոնացիոն սֆերա յով, ընդհանուր, 

աշխույժ, կենսուրախ տրամադրությամբ։ էպիզոդի ամբողջականացմ ան ը 

նպաստում է նաև ողշ ցիկլի 3 մ ասան ի կառուցվածքը։ Օպերայում օգտագործ-

ված են ահեղ և ծանրաշուք բնույթի լեյտմոտիվներ (առվակի, էբուդիայի)։ 

Կա նաև մի կարևոր լեյտմոտիվ, որը հանդես է գալիս որպես օպերայի գլխա-

վոր գաղափարի, հերոսների հոգեկան ապրումների արտահայտություն, դա 

Զեսիրեի և էլզանթուրի սիրո լեյտմոտիվն է, որը հնչում է նրանց լիրիկական 

զուգերգում, Զեմիրեի ռոմանսում։ 

Օպերայի գլխավոր հերոսների բնութագրում ը տրվում է նրանց կենտրո-

նական մեներգի միշոցով, թեև այլ համարների ընթացքում, անսամբլների 

ij'l.:. այդ բնութագրման վրա ավելանում են նոր երան գներ։ Այսպես, օրինակ, 

Զեմիրեի ամբողջական կերպարը դրսևորվում է նրա ռոմանսի մեշ, էլզանթոլ-

րինր և Աթամլոլկինը՝ առաջին գործողության մեջ, առաջինը՝ քնարական 

ուղղվածության մեներգում, երկրորդը՝ նուրբ հումորով հագեցված արիոզա-

յին համարում։ 

«Զեմիրեյ) օպերայի երաժշտական լեզուն բնորոշ է Չուխաշյանի ստեղ-

ծագործությանն ընդհանրապես։ Այստեղ առավել ցայտուն է արևելյան և եվրո֊ 

ս/ական երաժշտության նվաճումների միաձուլման մ ի տում ը։ Այս հանգաման-

քին նսլաստևլ ՛է նաև օպերայի սյուժեն։ Ողջ ստեղծագործության երաժշտա-

կան լեզուն հիմնված է արևելյան երաժշտության բնորոշ ձայնային ելևէջների 

՛էրա՝ մեծ սեկունդա քայլեր, բազմաթիվ զարդարանքներ, միևնույն ձայնի 

շրջազարդո ւմներ, խրոմ ատ իկ քայլեր։ 

Օպերայի երաժշտությունը օժտված է արտակարգ մեղեդայնությամբ, 

որին նպաստում է նաև ողջ ստեղծագործության վոկալ մտածողությունը։ Օգ-

տագործելով եվրոպական օպերայի բնորոշ ժանրերը, Չուխաջյանը ղրանց 

հաղորդում է նոր որակավորում, ներմուծելով այլ մելոդիկա, աշխուժացնելով 

նոր, ազգային երաժշտությանը բնորոշ ռիթմիկ պատկերներով։ Օպերայում 

գերակշռում են պարային մեղեդիները, որոնց բնույթի ընդգծմանը նպաստում 

է նաև նվագախումբը։ Ոչ նվագախմբային էպիզոդներում նրա դերը հաճախ 

հավասարեցվում է պարզապես նվագակցողի։ Մի հանգամանք, որը նույնպես 

կապվում է իտալական օպերայի հետ և որին բնորոշ է ավանդական կիթառա-

յին-սերենադա յին նվագակցությունը, հատկապես քնարական մեներգերի, 

զուգերգերի համար։ Վոկալ անսամբլներում եվրոպականի ազդեցությունն 

ավելի ցայտուն է երևան դալիս։ Չոլգերգերոլմ, տերցետներում օգտագործվում 

է իմիտացիոն զարգացման, հաճախ և ունիսոնային շարժման սկզբունքը։ 

նվագախմբային առանձին էպիզոդներում հմուտ գործիքավորմամբ Չուխաջ-

յանը ւտեղծում է վառ, արտահայտիչ պատկերներ։ Այստեղ ևս եվրոպականը 

գերակշռում է։ Ֆրանսիական օպերա յին բնորոշ երևույթ է նաև խորեոգրաֆիկ 

ծավալուն էպիզոդի ներմուծումը, որին և հարազատ է մնացել Չուխաջյանը։ 

Այսպիսով, «Զեմիրեa օպերայում արևելյանը դրսևորվում է երաժշտա-

կան լեզվում, հիմնականում վոկալ պարտիաների և հատկապես մեներգերի 

և զուգերգերի միջոցով։ Եվ քանի որ, ինչպես ասացինք, գա է երաժշտական 

մտքի հիմնական կազմակերպողը, ուստի և որոշում է օպերայի ազգային 

պատկանելությունը։ 

«Զեմիրե» օպերան հայ իրականության մեջ առաջին ստեղծագործություն-

ներից է, որտեղ երաժշտական լեզվի զարգացում ը ընթանում է եվրոպական 
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ավանդույթների հաղթահարման ճանապարհով։ Այստեղ արևելյանը ձեոք է 

բերում առաջատար նշանակություն, դառնում գերակշռող, բայց ոչ կոնկրետ 

հայ կամ թուրք ազգային մշակույթի դրսևորման ձևով, այլ ընդհանրացված, 

լայն առումով արևելյան երանգի միջոցով, որը եվյւոպական երաժշտության 

մեջ կոչվում է «օրիենտալիզմ»։ Սա մի հայացք է արևելյան երաժշտության 

վրա եվրոպական ընկալման պրիզմայի միջոցով, սակայն մի եվրոպացու, 

որը ավանդներով կապված է Արևելքի հետ, որին ի ծնե հատուկ է երաժշտա-

կան արևելյան մտածելակերպը-. Թուրքական և արաբական երաժշտական բա֊ 

նահյուսոլթյունները բավարար չափով ուսումնասիրված Աինելոլ պատճառով 

դժվար է խոսել օպերայի երաժշտության մեջ դրանց փոխազդեցության մա-

սին, սակայն ակնհայտ է, որ դրանք ևս մաքուր ձևով չեն կարող հանդես գալ։ 

Ա՛սպի սով, միաձոլլելով Արևելյան երաժշտության և եվրոպական ժամա-

նակակից օպերային երաժշտության նվաճումները, Չուխաջյանը գրել £ ս՛ի 

г ործ, որը կարելի է համարեք նրա ստեղծագործության քնարական թեմասւի. 

կայի իրականացման առավել հաջողված լուծումներից մեկը։ Միևնույն ժա-

մանակ, սա մի հետաքրքիր նմուշ է ազգային մշակույթի հողի վրա արևելյան-

արևմտյան երաժշտական մշակույթների միաձուլման և այս առումով առաջին 

երևույթներից մեկը հայ իրականության մեջ։ 

Չուխաշյանի «Ջեմիրե» օպերան սպասում է իր ամբողջակււն բեմակա֊ 

նացմանը հայրենի հողի վրա, ուր, անշուշտ, կգտնի իր իսկական գնահատող-

ներինt 

О П Е Р А « З Е М И Р Е » 'Г. Ч У Х А Д Ж Я Н А 

ЗАРА ТЕР-КАЗАРЯН 

Р е з ю м е 

Западноармянскин музыкальный театр возник в 60—70-х rr X I X 
столетия. Его музыкальный язык формировался на основе синтеза за-
пг-дноармяпского крестьянского и городского фольклора и итальянского 
II французского музыкального языка. Эта проблема рассматривается на 
примере малоизвестной оперы Т. Чухаджяна «Земире», в основе кото-
рой лежит древневосточная сказка-легенда. Ж а н р оперы определяется 
как semiseria (полусерьезная). Опера анализируется в драматургически-
конструктивном, интонационном и оркестрово-драматургическом аспек-
тах. Е ней вокальное мышление преобладает и в инструментальных эпи-
зодах. Именно поэтому более ощутимо национальное начало, которое 
ярче проявляется в вокальной линии. 


